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Cette Modification No.001 est pour répondre aux questions la soumission 5P420-161154/A comme 
suit: 
 

1. Selon l’exigence obligatoire 3.1, il faut compléter un certain processus en 75 minutes. Cette 
exigence n’est pas claire. Pouvons-nous obtenir un protocole ou plus de précisions à ce sujet? 
 

Réponse : Le temps maximum de 75 minutes va du chargement de l’échantillon (tissus 
végétaux broyés) dans l’extracteur à la collecte de l’ADN purifié. Le fabricant fournit le 
protocole et la liste des réactifs compatibles avec l’équipement. 

 

2. Quel est le rapport entre les besoins liés à la technologie de bille et les besoins liés à la 
technologie de colonne? Utiliseront-ils des billes et une colonne selon un ratio de 50/50? 
 

Réponse : Nous n’avons pas besoin à la fois de billes et d’une colonne pour le même système. 
Le fabricant a le choix d’utiliser la technologie de bille ou la technologie de colonne avec son 
équipement. 

 

3. Voulez-vous utiliser la technologie de colonne ou est-ce seulement parce que vous avez déjà des 
protocoles pour celle-ci et que vous ne voulez pas changer de technologie pour un échantillon 
particulier? 
 

Réponse : Sans objet/non pertinent. 

 

4. Dans le « cas de la colonne », voulez-vous intégrer la centrifugation à l’automatisation? 
 

Réponse : Non, le processus ne sera pas automatisé si nous devons utiliser la centrifugeuse 
manuellement. 

   

5. Demandez-vous deux (2) technologies en raison des espèces avec lesquelles vous devez 
travailler? 
 
Réponse : Sans objet/non pertinent. 
 

6. Pourquoi ne voulez-vous pas intégrer la phase de la lyse? Cette option pourrait être 
avantageuse si nous l’offrions. 
 
Réponse : Nous préférons ne pas intégrer la phase de la lyse étant donné que la lyse des tissus 
durs est effectuée à l’aide d’un appareil séparé et que nous ne voulons pas qu’elle fasse partie 
du système automatisé. 



 

7. Vous faites allusion à un minimum d’une (1) plaque. Savez-vous quel débit d’extraction il serait 
possible d’envisager pour les prochaines années? Voulez-vous améliorer le débit? 
 

Réponse : Le traitement d’une plaque en un cycle dans le système automatisé est l’exigence  
minimale. Si le système automatisé peut traiter plus d’une plaque, nous chercherons 
certainement à améliorer notre débit d’extraction en traitant plusieurs plaques à la fois. 

 

 
 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES 

 


